
1. Бесплатно использовать для проводной беспроводной.
2. Беспроводной  режим:       музыка,     мобильный телефон,     звонки,         кино,     спорт, пожалуйста, 

подключитесь к Bluetooth.
3. Проводной режим:      Xbox One,      PS4,      Геймпад,      Компьютер,      Pad,     Пожалуйста, 

подключите микрофон Соединительная линия.

1. Pour éviter de nuire à votre ouïe, limitez le temps d'emploi des écouteurs en volume élevé et réglez le 
volume à un niveau sûr. Plus élevé le volume, plus court le temps d'écoute en sécurité;

2. Arrêtez d'utiliser les écouteurs dans les endroits où il y a des risques potentiels, pour éviter des 
dommages ou défaillances;；

3. Interdit d'exposer les écouteurs dans les endroits à trop haute température, tels que à proximité de 
l'installation de chauffage ou à l'intérieur du véhicule directement exposé au soleil;

4. Interdit d'immerger les écouteurs en l'eau;
5. Interdit d'essuyer les écouteurs avec tout liquide alcoolique. Si nécessaire, les éssuyez en utilisant un 

chiffon doux; 
6. Interdit de stocker les écouteurs dans les endroits où la température est inférieure à -15 degrés ou 

supérieure à 35 degrés, la durée de vie de la batterie peut être réduite à basse température;
7. Utilisez l'équipement de charge USB spécifié.(Tension de charge est de 4,75V à 5.5V à courant continu).

Avis importants

11. Слайд голос
12. 4-штепсельный провод Line, используется для телефонов, планшетов, ноутбуков и другого 

оборудования 4 уровня с единичным разъемом подключения 3,5 мм. 

Pусский язык

1.Открытие действия: В состоянии выключения , нажмите            (около 3 сек.), и издать указательный 
сигнал "ду ..." , наушники Bluetooth уже были включены, индикаторная лампа мигает красным и 
синим попеременно;

2. Спаривание: Когда красная и синяя лампа  мигает попеременно, открывать функцию Bluetooth на 
телефоне или другом устройстве, и проводить поиск или сканирование, в это время на устройстве 
нашли ближние Bluetooth устройства, выберите и нажмите наушники PHOINIKAS Q10 для 
спаривания, индикаторная лампа мигает каждые 5 сек. , то спаривание успешно выполнило.

3.Нормальный режим для воспроизведения: индикаторная лампа мигает один раз каждые 5 секунд;
4.Режим неуспешного соединения: Индикаторная лампа мигает два раза каждые 5 секунд,  и 

автоматически отключается через 10 минут (светодиодная лампа ушной раковины должна 
вручную выключить).

5. Выключение:  В состоянии открытия действия , нажмите         (  5 сек.), и издать указательный 
сигнал "ду ..." и входить в состояние выключения , индикаторная лампа погасла(светодиодная 
лампа ушной раковины должна вручную выключить)

Тип продукции

Диаметр динамиков

Сопротивление динамиков

Объем аккумулятора

Вид аккумулятора

Время подзарядки

40 мм

32Ω±15%

600мАч

полимерная батарея

3 часа

20часов 

10 м без помех

3.7В

ПРЯМОЙ ТОК 4.75В

наушники /зарядное
устройство USB/руководство 
по эксплуатации/ провод для
соединения Line IN

динамические
 наушники

Напряжение при 
подзарядке

Приложение к 
наушникам

Время автономной работы

Расстояние передачи

Рабочее напряжение

Спецификации продукции

Соединение Bluetooth-наушников

Описание функций

1.       Громкость +(предыдущий) переводит к 
предыдущему треку, удерживание - для 
добавления звука, при минимальной громкости 
появляется предупредительный сигнал;

2.          Кнопка звонок/прием звонка/завершение 
звонка, кнопка паузы/проигрывания,Кнопка 
источника питания; 

3.      Нажатие кнопок громкость + (следующий) 
переводит к следующему треку, удерживание - 
уменьшает звук, при максимальной громкости 
появляется сигнал предупреждения;

4.      Кнопка переключения светодиода
5. Индикаторная лампа
6.         Разъем USB для зарядки
7. Разъем Line In
8. Провод Line с 3 штепселями, вставляется в 

наушники сверху от разъема Line
9. Одна кнопка отключения звука
10. Микрофон
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1.При проверке когда Line In подключен происходит переход в режим Line In, Bluetooth 
разъединяется, все индикаторы гаснут. При режиме Line In, перезагрузка автоматически может 
осуществить соединение с Bluetooth.

2. Аварийный сигнал низкого напряжения, в случае когда напряжение ниже 3,3 В появляется сигнал. 
При включении в источник питания прямого тока, поддерживается рабочее состояние.   

3.Отключение питания при недостаточном напряжении, в случае если напряжение менее 3,1 В, 
Bluetooth автоматически отключается, после повторной зарядки, нажмите кнопку включения, 
чтобы перезагрузить. 

4.Интеллектуальное управление зарядкой, при подключении к источнику питания прямого тока, 
двухцветный индикатор загорается красным, при окончании зарядки  индикатор гаснет. 

5.При поступлении вызова, музыка автоматически отключается, короткое нажатие на     для 
подключения вызова. При завершении вызова, нажмите коротко на    один раз, музыка 
автоматически подключает, когда лицо входящего вызова закончило разговор, не нужно 
никакие-либо операции, музыка автоматически подключает. 

1.Чтобы избежать вреда вашему слуху, пожалуйста ограничьте время использования наушников при 
высокой громкости, кроме того установите безопасный уровень. Чем выше громкость, тем меньше 
время безопасного использования;

2.При попадании в опасную среду, пожалуйста остановите использование наушников, чтобы 
избежать повреждения или неполадок.;

3.Пожалуйста, не используйте наушники в областях с очень высокой температурой, например, 
ряжом с нагревающимися предметами или получающими солнечную радиацию внутри 
автомобиля; 

4.Пожалуйста, не нужно опускать наушники в воду;
5.Пожалуйста, не нужно использовать какие либо спиртные вещества для очистки. Если есть 

необходимость, пожалуйста, используйте мягкую ткань при очистке. 
6.Пожалуйста, не нужно хранить наушники в условиях критических температур - ниже -15 и выше 

+35 градусов, в условиях низкой температуры продолжительность использования батареи может 
сократиться;

7.Пожалуйста используйте указанное зярядное устройство USB. (напряжение зарядного устройства 
прямой ток 4.75 В-5.5 В)

Важные положения

Остальные функции 1. Телефон не находит Bluetooth-наушники
А) Проверьте включены ли наушники (если включены, то загорится красно-голубой индикатор)
В)Если точно включены наушники но невозможно найти устройство перезагрузите Bluetooth и 

телефон. 
2.Bluetooth-наушники после соединения с телефоном постоянно разъединяются или имею 

посторонние звуки?
А) Недостаточно энергии в наушниках, необходимо быстро зарядить наушники.
В)Телефон и Bluetooth имеют помехи или расстояние между ними выходит за пределы приема 

сигнала, пожалуйста, не нужно прикрывать руками Bluetooth, чтобы обеспечить устойчивость 
сигнала, пожалуйста, обеспечьте нахождение телефона и наушников в одном направлении.   

3.Могут ли другие телефоны с Bluetooth услышать мой разговор?
  Наушники синхронизируются с Bluetooth, и создают специальную линию используемую двумя 

устройствами Bluetooth, соглансо используемой наушниками беспроводной сети Bluetooth, 
третьей стороне очень сложно услышать разговор, кроме того частота сигнала Bluetooth 
существенно отличается от сотовой связи, поэтому эти сигналы очень сложно найти третьей 
стороне.

4. Что будет если телефон и наушники выйдут за пределы области приема сигнала?
  Когда телефон и Bluetooth-наушники выходят за границы области приема сигнала соединение 

между наушниками и телефоном автоматически отключается, при возвращении в область 
наушники автоматически восстанавливают соединение, не нужно никаких настроек, но некоторые 
телефоны не поддерживают данную функцию, необходимо в списке устройств найти 
оборудование Bluetooth и соединиться. 

5. Как заряжать Bluetooth-наушники?
А)При соединении наушников с зарядным устройством, зарядное устройство должно быть этикеткой 

вниз, наушники -лицевой стороной вверх;
В) Когда другая часть зарядного устройства вставляется в розетку индикатор наушников горит до  тех 

пор пока не окончится зарядка, во время первой зарядки необходимо заряжать примерно 8 часов, 
после этого заряжать 3 часа.   

С) По окончанию зарядки (индикатор гаснет), вытащите зарядное устройство из розетки, нажмите на 
кнопку спуска на зарядном устройстве, после чего зарядное устройство можно вынуть из 
наушников. (Внимание: при управлении машиной можно использовать автомобильное зарядное 
устройство для зарядки наушников.) 

Решения при необычных условиях работы

1. В случае если компьютер не имеет собственной поддержки  Bluetooth, используйте другое 
оборудование Bluetooth. 

2. При вставлении адаптера Bluetooth в USB-порт компьютера, в соответствии с указаниями 
компьютера осуществите запуск Bluetooth- адаптера, конкретные пошаговые операции описаны 
ниже:

А) Откройте панель управления, выберите "Звук и звуковое оборудование"
В) Выберите пункт "Аудио", в меню "Оборудование для проигрывания" и "Звукозаписывающее 

оборудование" выберите толлько что установленное вами оборудование Bluetooth для аудио и 
настройте, после этого нажмите "ОК" и выйдите. 

С) Снова выберите пункт "Звук", таким же образом в меню"Оборудование для проигрывания" 
выберите только что установленное вами оборудование Bluetooth для аудио и настройте, после 
этого нажмите "ОК" и выйдите.

3. Запустите программное обеспечение для управления Bluetooth, в то же время удерживайте 
многофункциональную кнопку на наушниках примерно 10 сек., когда двухцветный индикатор начет 
загораться каждые несколько секунд, это будет означать, что Bluetooth-наушники уже находятся в 
режиме синхронизации, только в этом случае Bluetooth-адаптер сможет сам найти 
Bluetooth-наушники;

4. Кликните "Мой Bluetooth", выберите "Искать оборудование Bluetooth" и проведите поиск Bluetooth 
оборудования поблизости.

5. Если нашли поблизости расположенные Bluetooth устройства, они отобразятся в списке;
6. В найденных устройствах правой кнопкой мыши выберите нужное и нажмите "Синхронизация"
7. Во всплывающем диалоговом окне введите "0000" в качестве пароля для синхронизации. 
8. Если компьютер имеет Bluetooth-адаптер, и кроме того после того как было установлено и 

запущено программное обеспечение, начните поиск, если смогли найти Bluetooth-наушники, 
можно напрямую соединиться и попробовать использовать наушники,  если есть звук, значит 
настройка прошла успешно. 

Bluetooth-наушники перед соединением с компьютером  
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1. Wenn Line In gefunden wird, wird es ins Line-In-Modell gewechselt. Das Bluetooth wird abgeschaltet und 
alle Anzeigelichte werden aus. Wenn Line-In ausgezogen wird, wird die Bluetooth-Verbindung 
automatisch neu hergestellt;

2. Niederspannungswarnung. Wenn die Spannung niedriger als 3,3V ist, ist der „Piep“ Alarmton zu hören. 
Es wird weiter arbeiten, wenn die DC-Stromversorgung eingesetzt wird.

3. Automatische Abschaltung beim Spannungsausfall. Wenn die Spannung niedriger als 3,1V ist, schaltet 
sich das Bluetooth automatisch aus und das Gerät wird ausgeschaltet. Bitte drücken Sie die 
Leistungstaste zum Neustart nach der Aufladung.

4. Intelligentes Lademanagement. Das rote Licht der zweifarbigen LED-Anzeige leuchtet beim Aufladen 
durch die DC-Stromversorgung. Das rote Licht erlischt, wenn die Aufladung fertig ist.

5. Wenn ein Anruf kommt, wird die Musik automatisch getrennt. Drücken Sie kurz „          “, um den Anruf zu 
beantworten. Nach dem Anruf drücken Sie kurz „           “, dann wird die Musik wieder spielen. Wenn die 
andere Partei das Telefon auflegt, dann wird die Musik automatisch ohne Bedienung spielen.

6. Bei der Musikwiedergabe können Sie mit zwei kurzen Drücken der Telefontaste den letzten Ruf wieder 
herstellen

1.Um die Kopfhörer mit einem Bluetoothfähigem Gerät zu verbinden, folge bitte folgende Schritte: 
> Drücke lange die "Play/Pause"-Taste für etwa 3 Sekunden bis die untere LED rot und blau abwechselnd 

leuchtet. 
> Geh bei deinem Smartphone in die Bluetootheinstellung und suche das Bluetooth-Gerät "PHOINIKAS 

Q10". 
> Verbinde dich mit PHOINIKAS Q10.
2.Wenn die verbundenen Gerät verbinden, nur muss seit zwei Sekunden, blauer leichter Verwahrung 

drücken, es wird automatisch in Verbindung stehen.
   So:Zum Verbinden, einfach 2 Sekunden den blauen Knopf drücken.
        Dann sind die Gerät automatisch verbunden.
3. Spiel-Modus: Die Anzeige blinkt einmal alle 5 Sekunden.
4.Unverbindungsmodus: Die Anzeige blinkt zweimal alle 5 Sekunden. Nach 10 Minuten wird es 

automatisch ausgeschaltet. (Das LED-Licht braucht manuell auszuschalten) 
5. Ausschalten: Im Eusschalten-Status drücken und halten Sie „             “ (etwa 5s), dann gibt es einen „Beep

“-Ton. In diesem Fall ist der Bluetooth-Kopfhörer schon ausgeschaltet. Die Anzeige wird auch aus. (Das 
LED-Licht braucht manuell auszuschalten) 

Weitere Funktionen

Deutsch

Produktparameter 

Verbindung mit dem Bluetooth-Kopfhörer

Produkttyp 

Lautsprecherdurchmesser

Lautsprecherwiderstand

Akku-Kapazität

Akku-Typ

Ladezeit

40mm

32Ω±15%

600mAh

Lithium-Polymer 

3 Stunden

≥20Stunden

10 M

3,7 V

 ≤DC4.75V-5.5V

Kopfhörer / USB-
Ladekabel /Anweisung 
/ Line IN-Anschlusskabel

Kopfhörer 
mit Schwingspulen

Ladespannung

Kopfhörerzubehör

Ausdauer

Übertragungsreichweite

Betriebsspannung 

7.Line-In-Anschluss
8.Verwenden Sie den 3-teiligen Stecker in den Anschluss von Line des Kopfhörers;
9.Eine Stummschalttaste
10.Mikrofon
11.Slide Stimme
12.Der 4-teilige Stecker von Line ist anwendbar für Laptop, Tablets, Mobiltelefone und andere Audiogeräte

(3,5mm, 4-Pol mit einzigem Stecker).
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Anlass verwenden

1. Kostenlose Verwendung für drahtlose Kabel.
2. Drahtloser Modus:     Musik,      Mobiltelefon,     Telefonieren,      Film,     Sport, Bitte stellen Sie eine 

Verbindung zu Bluetooth her.
3. Kabelmodus:       Xbox One,      PS4,      Gamepad,       Computer,       Pad,      Bitte schließen Sie eine 

Mikrofon-Verbindungsleitung an.

1.       Mit einem Drücken von Lautstärke - (Letzte)
   gehen Sie zum letzten Lied. Drücken Sie lange die 

Lautstärketaste+, um die Lautstärke zu reduzieren. 
Sie hören einen tiefen Ton, wenn die minimale 
Lautstärke erreicht wird;

2.        Wählen-/ Antworten-/ Auflegen-Taste, Pause-/ 
Wiedergabe-TasteLeistungstaste

3.    Mit einem Drücken von Lautstärke + (Nächste) 
gehen Sie zum nächsten Lied. Drücken Sie lange 
die Lautstärketaste-, um die Lautstärke zu erhöhen. 
Sie hören einen tiefen Ton, wenn die maximale 
Lautstärke erreicht wird;

4.      Schalter der LED-Leuchte
5. Anzeige
6. USB-Ladeanschluss

Funktionsbeschreibung

1
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5

4

2

3
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1. Premere il tasto "Play" per circa 7 secondi finche la luce blu e rossa si alterna.
2. Attivate il vostro bluetooth,cercate e connettetevi al device "PHOINIKAS Q10".
3. Se collegare i dispositivi collegati, è sufficiente premere per due secondi, flash blu chiaro, si collega 

automaticamente.
4. VModalità di connessione fallita: l'indicatore lampeggia due volte ogni 5s, e si spegne automaticamente 

dopo 10 minuti.(le luci a LED della copertura si devono spegnere manualmente)
5. Spegnimento: in stato di accensione, premi a lungo        (circa 5s), e puoi sentire un tono “du…”, e 

l’auricolare entra in stato di spegnimento, l’indicatore è spento. (le luci a LED della copertura si devono 
spegnere manualmente)

Lösungen für die anormalen Bedingungen

Wichtige Hinweise

1.Das Mobiltelefon ist nicht in der Lage, den Bluetooth-Kopfhörer zu finden? 
A)Bestätigen Sie, ob der Bluetooth-Kopfhörer eingeschaltet ist (z.B. Blaue und rote Lichter werden 

abwechselnd blinken, wenn der Kopfhörer eingeschaltet ist)
B)Ansonsten bitten schalten Sie den Bluetooth-Kopfhörer und das Handy noch einmal ein.
2.Es gibt immer Unterbruch und Lärm zwischen dem Mobiltelefon und Bluetooth-Kopfhörer nach der 

Verbindung
A)Der Akku vom Bluetooth-Kopfhörer ist fast leer. Es muss so bald wie möglich aufgeladen werden;
B)Es gibt eine Verhinderung zwischen dem Mobiltelefon und Bluetooth-Kopfhörer oder der Signalemp-

fangsdistanz ist übertroffen. Um die kontinuierliche Stabilität des Signals aufrechtzuerhalten, decken Sie 
bitte das Bluetooth-Gerät nicht mit der Hand, und versuchen Sie, den Bluetooth-Kopfhörer und das 
Mobiltelefon in die gleiche Richtung zu halten.

3.Können andere Benutzer des Bluetooth-Kopfhörers meine Gespräche hören?
A)Wenn das Mobiltelefon mit einem Bluetooth-Kopfhörer eine Paarung macht, schafft es nur eine 

bestimmte Verbindung zwischen zwei Bluetooth-Geräten. Es ist nicht leicht für die dritte Partei, das 
Gespräch zu bekommen. Weiterhin ist die RF-Leistung des Bluetooth-Signals viel kleiner als die des 
normalen Mobiltelefons, so dass diese Signale nur schwer von einem Dritten erkannt werden.

4.Was wird passieren, wenn der Abstand zwischen dem Mobiltelefon und Bluetooth-Kopfhörer außerhalb 
der Reichweite ist?

A)Dabei wird die Verbindung automatisch abgeschaltet. Und wenn es wieder innerhalb dem Bereich 
kommt, wird es ohne zusätzliche Einstellung wieder verbunden. Aber ein Teil der Mobiltelefone 
unterstützen diese Funktion nicht, dann müssen Sie das Bluetooth-Gerät in der Liste finden und wählen 
Sie „Verbinden“.

5.Wie lade ich den Bluetooth-Kopfhörer?
A)Stecken Sie der Ladegerätstecker in den Kopfhörer mit der Seite der Freigabe-Etikette nach unten und 

der Vorderseite des Kopfhörers wird nach oben platziert.
B)Verbinden Sie das andere Ende des Ladegeräts mit der Steckdose. Die Anzeige des Kopfhörers le

1.Um Gehörschäden zu vermeiden, begrenzen Sie bitte die Zeit, wenn Sie Kopfhörer bei hoher Lautstärke 
benutzen.  Bitte stellen Sie die Lautstärke auf einem sicheren Niveau ein. Je höher die Lautstärke ist, 
desto kürzer Ihre sichere Hördauer ist;

2.Bitte benutzen Sie den Kopfhörer in potentiellen gefährlichen Orten nicht, um Schäden oder Funktions-
störungen zu verhindern.

3.Bitte setzen Sie den Kopfhörer nicht unter hoher Temperatur aus, wie z.B. Orte in der Nähe einer 
Heizung, oder innerhalb des Fahrzeugs, die unter direktem Sonnenlicht steht.

4.Der Kopfhörer ist nicht ins Wasser aufzutauchen.
5.Reinigen Sie den Kopfhörer nicht mit dem Alkohol. Verwenden Sie ein weiches Tuch zur Reinigung wenn 

nötig;
6.Lagern Sie es nicht unter -15°C oder über 35°C. Die Lebensdauer des Akkus kann bei niedrigen 

Temperaturen verkürzt werden;
7.Bitte benutzen Sie die angegebenen USB-Ladevorrichtungen. (Ladespannung DC 4,75V-5.5V)

1. Si l'ordinateur ne se dote pas de fonction Bluetooth, achetez un adaptateur Bluetooth;
2. Insérez l'adaptateur Bluetooth dans le port USB d'ordinateur, installez le pilote d'adaptateur Bluetooth 

suivant les conseils de l'ordinateur, les processus d'opération sont comme suite:
A)  Ouvrez le panneau de commande, sélectionnez «Son et appareils audio 
B) Sélectionnez “Audio”, et cliquez sur l'appareil audio Bluetooth que vous avez installé dans “Appareils de 

lecture” et “Appareils d'enregistrement”, le réglez et confirmez le choix, puis quittez l'interface.
C) Puis sélectionnez “Voix”, et cliquez sur l'appareil audio Bluetooth que vous avez installé dans “Appareils 

de lecture” le réglez et confirmez le choix, puis quittez l'interface.
3.Ouvrez le logiciel de gestion Bluetooth, et appuyez en même temps sur le bouton fonctionnel des 

écouteurs Bluetooth pour environ 10 secondes, lorsque les deux voyants de couleurs différentes 
clignotent alternativement toutes quelque secondes, les écouteurs Bluetooth sont en état de jumelage, 
seulement dans cette condition, l'adaptateur Bluetooth peut trouver les écouteurs Bluetooth;

4.Cliquez sur “Mon Bluetooth”, sélectionnez “Rechercher l'appareil Bluetooth” pour rechercher l'appareil 
Bluetooth à proximité, tel que les écouteurs Bluetooth;

5.S'il trouve des appareils Bluetooth à proximité, les appareils trouvés seront listés;
6.Cliquez droit sur l'appareil trouvé, puis sélectionnez “Jumelage”;
7.apez le code de jumelage “0000” dans le cadre de dialogue;
8.Si l'ordinateur se dote de l'adaptateur Bluetooth et qu'il installe le pilote et le logiciel,  vous pouvez 

rechercher l'appareil, si les écouteurs Bluetooth sont trouvés, les connectez directement et les essayez, 
s'il fonctionne bien, le réglage est accompli avec succès.

Verbindungen zwischen Bluetooth-Kopfhörer und PC

Tipo di prodotto

Diametro altoparlante

Impedenza di altoparlante

Capacità della batteria

Tipo di batteria

Tempo di ricarica

40mm

32Ω±15%

600mAh

 batteria ai polimeri di litio

3 ore

≥20ore

10 M

3.7 V

 ≤DC4.75V-5.5V

auricolare  / cavo di 
ricarica USB / libretto di istruzioni/ 
cavo di collegamento Line IN 

auricolare a 
bobina mobile

Tensione di carica

Accessori di 
auricolare

Durata della batteria

Distanza di trasmissione

Tensione di funzionamento

L'italiano

Parametri del prodotto

Collegare l'auricolare Bluetooth

    uchtet bis zum Ende der Ladung. Die 1. Ladung dauert etwa für 8 Stunden. Nachdem dauert es etwa für 
3 Stunden.

C)Wenn die Ladung fertig ist (Die Leuchte wird ausgeschaltet), entfernen Sie das Ladegerät aus der 
Steckdose, und drücken Sie die Freigabetaste auf dem Ladestecker, dann entfernen Sie das Ladegerät 
vom Kopfhörer. (Hinweis: Wenn Sie ein Fahrzeug fahren, verwenden Sie die Original-Fahrzeugsau-
fladeeinheit für den Bluetooth- Kopfhörer.)
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1. Gratuito da usare per il filo del wireless.
2. Modalità wireless:         musica,        telefono cellulare,       chiamate,        film,      sport, si prega di 

connettersi al bluetooth.
3. Modalità Wire:         Xbox One,       PS4,       Gamepad,      Computer,      Pad,        collegare una linea 

di connessione microfonica.

1.      Volume -(canzone precedente) premere una 
volta è canzone precedente, tenere premuto a 
lungo è volume -, il volume - al minimo ha un suono 
di suggerimento basso; 

2.          Pulsante chiamare/rispondere/riattaccare, 
pulsante pausa/play,Pulsante di alimentazione;

3.      Volume + (canzone successiva) premere una 
volta è canzone successiva, tenere premuto a 
lungo è volume +, il volume + al massimo ha un 
suono di suggerimento basso;

4.      Pulsante LED.
5. Indicatore
6. Interfaccia USB di ricarica; 
7. Interfaccia Line In;
8. Spina tre- sezioni di linea Line, collegato 

all'interfaccia Line di auricolare;
9. Un pulsante di disattivazione dell'audio
10. Microfono;

Altre funzioni

1. Nel caso in cui il computer senza funzione Bluetooth, si prega di acquistare altro adattatore Bluetooth,
2. Inserire l'adattatore Bluetooth nell'interfaccia USB del computer, installare i driver dell'dattatore bluetooth 

in base ai suggerimenti del computer, i passi specifici sono i seguenti:
    A) Aprire il pannello di controllo, selezionare il " Dispositivo voce e audio"
    B) Selezionare la scheda "Audio", selezionare il dispositivo di voce Bluetooth è stato appena installato in 

"dispositivo di riproduzione" e "dispositivo di registrazione", una volta impostato per selezionare 
“conferma”, uscita.

    C) Selezionare la scheda "voce", selezionare il dispositivo di voce Bluetooth è stato appena installato in 
"dispositivo di riproduzione", una volta impostato per selezionare “conferma”, uscita.

3.Aprire il software di gestione del Bluetooth, allo stesso tempo, tenere il pulsante funzione sulla auricolare 
Bluetooth per dieci secondi, quando la spia su due colori lampeggia alternativamente in ogni pochi 
secondi, indica che l'auricolare Bluetooth nello stato accoppiamento, solo in questo caso, l’adattatore 
bluetooth è possibile cercare l'auricolare Bluetooth. 

4. Fare clic su "il mio bluetooth", scegliere "ricerca del dispositivo Bluetooth" per cercare dispositivo 
Bluetooth intorno, come ad esempio l'auricolare Bluetooth, ecc.;

5. Se avete ricercato dispositivo Bluetooth per il vicino, saranno elencati i dispositivi da ricercare;
6. Fare clic sulla ricerca al dispositivo, e quindi selezionare "Accoppiamento";
7. Inserire "0000" nella finestra di dialogo come il codice di accoppiamento;
8. Se il computer è dotato di un adattatore Bluetooth, dopo aver installato il driver e il software, avviare la 

ricerca, se avete ricercato l'auricolare Bluetooth, può essere collegato direttamente, provare l'auricolare 
Bluetooth, se vi è l'audio, l'impostazione con successo.

Soluzione di situazione anomala
1. Il telefono cellulare non può cercare l'auricolare Bluetooth?
    A) Verifica che l'avvio l'auricolare Bluetooth (se avviato, la spia blu e rossa lampeggiano)
    B) se si conferma l'avvio, ma non è ancora possibile cercare, riavviare il Bluetooth e telefoni cellulari.
2. Vi è disconnessione o rumore dopo connessione di auricolare Bluetooth e telefono?
    A) Mancata l'energia elettrica Bluetooth, ha bisogno di ricaricare auricolare Bluetooth nel più breve tempo 

possibile ;
    B) Vi è ostacoli tra il telefono cellulare e Bluetooth o la lontananza oltre la distanza di ricezione di segnale, 

si prega di non coprire il Bluetooth con la mano, al fine di mantenere la stabilità continua del segnale, si 
prega di cercare di mantenere il bluetooth e cellulari in nella stessa direzione.

3. Gli altri utenti Bluetooth di telefono mobile potranno ascoltare la mia chiamata?

Il collegamento tra l'auricolare Bluetooth con computer

11. Fai scorrere la voce
12. Spina tre- sezioni di linea Line, adatto per i telefoni cellulari, tablet, computer portatili e altri apparecchi
      audio 3, 5 CET 4 di porta singola.

Introduzione alla funzione
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Usa occasione

1.Quando sono stati osservati il Line In inserto, una volta passata modalità Line In, scollegare Bluetooth, 
tutti i indicatori sono spenti. Estrarre la Line In, riavviare per collegare automaticamente il Bluetooth;

2. Allarme di bassa tensione, quando la tensione è inferiore a 3,3 V, si emette un'allarme “di...”. Inserire 
l'alimentazione DC per mantenere la condizione di lavoro.

3. Spegnimento automatico sottotensione, quando la tensione è inferiore a 3,1 V, Bluetooth spegne 
automaticamente la intera macchina, dopo la ricarica, premere nuovamente il pulsante di accensione.

4.Gestione di carica intelligente, inserire l'alimentazione DC, il LED a doppio colore diventa rosso, la carica 
è completa, la luce rossa si spegne.

5. Quando arriva una chiamata, la musica si disconnette automaticamente, premi brevemente il tasto       
per rispondere la chiamata. Una volta terminata la chiamata, premi brevemente il tasto         , e la musica 
si connette automaticamente. Quando il chiamante termina la chiamata, non bisogna nessuna azione e 
la musica si connette automaticamente.

6. Quando l'ascolto di musica, premere brevemente pulsante di telefono per due volte, si può chiamare di 
nuovo l'ultimo record di chiamata.
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1.Inicio: bajo el estado apagado, mantiene presionado       (alrededor de dos segundos), emite el sonido de 
mensaje ”turututú”, ya se encienden los auriculares, después seguido mantiene presionado, hasta el 
indicador luz parpadea alternativamente en rojo y azul,  indicado se puede búsqueda bluetooth y uso. 

2.Enlace: Mientras que el indicador luz parpadea alternativamente en rojo y azul, activa el Bluetooth del 
teléfono móvil o de otro dispositivo, y empieza a buscar o escanear, a esta hora encuentra los 
dispositivos disponibles de Bluetooth, selecciona auriculares PHOINIKAS Q10 para el enlace, y el 
indicador luz parpadea cada cinco segundos, mostrando el enlace con éxito.

3.Modo normal de reproducción: El indicador luz parpadea cada cinco segundos；
4.Modo de enlace sin éxito: El indicador luz parpadea dos veces cada cinco segundos, y los auriculares se 

apagan automáticamente en 10 minutos (Necesita apagar manualmente el LED del casco de 
auriculares). 

5.Apagar: Bajo el estado de apagar, mantiene presionado        (cinco segundos), emite el sonido de mensaje 
“turututú”, entra en el estado de apagar, se apaga el indicador luz (Necesita apagar manualmente el LED 
del casco de auriculares). 

Importanti
1. Al fine di evitare danni all'udito, si prega di limitare il tempo di utilizzo dell'auricolare nell'elevato volume, 

impostare il volume ad un livello sicuro. Più alto il volume, il tempo sicuro di ascolto è più breve;
2. In un luogo potenzialmente pericoloso, si prega di smettere di usare l'auricolare, al fine di evitare danni 

o malfunzionamenti;
3. Si prega di non utilizzare l'auricolare esposto ad alte temperature, come ad esempio vicino ai impianti di 

riscaldamento o all'interno della macchina del sole illumina direttamente;
4. Si prega di non immergere l'auricolare;
5. Si prega di non utilizzare alcuna ammoniaca alcolica per pulire. Se necessario, si prega di utilizzare un 

panno morbido per la pulizia;
6. Non conservare a temperatura sotto i 15 gradi o superiore a 35 gradi, sotto la condizione di bassa 

temperatura, la durata della batteria potrebbe ridursi;
7. Si prega di utilizzare l'apparecchio di ricarica USB designato. (Tensione di carica DC4.75V a 5.5V)

    Quando l'auricolare e i telefoni Bluetooth in coppia, verrà stabilita una dedicata linea di collegamento solo 
per l'uso dei due dispositivi Bluetooth, secondo la tecnologia Bluetooth adottata dall'auricolare, la terza 
parte non è facile ascoltare la conversazione, e la potenza a radiofrequenza di Bluetooth segnale

    wireless è inferiore alla normale telefono cellulare, in modo che i segnali rilevati sono difficili di rivelare 
da terzi.

4. Quando l'auricolare Bluetooth e telefono al di là di gamma?
     Quando il telefono cellulare con l'auricolare Bluetooth al di là della gamma, la connessione tra l'auricolare 

Bluetooth e telefono si disconnette automaticamente, quando torna al campo, che Bluetooth collega 
automaticamente al telefono cellulare, non ha bisogno di alcuna impostazione, ma una parte del telefoni 
cellulari non supportano questa funzione, è necessario trovare il dispositivo Bluetooth per selezionare la 
connessione nell'elenco.

5. Come ricaricare l'auricolare Bluetooth?
   A) Inserire la spina del caricatore nell'auricolare, posizionare il caricatore con un lato di etichetta di rilascio 

sotto in giù, la parte frontale dll'auricolare in su;
  B) Inserire l'altra estremità del caricabatterie in una presa di alimentazione, nel processo della carica, 

l'indicatore dell'auricolare si accende fino al termine della carica, il tempo di carica per la prima volta 
richiede circa otto ore, circa 3 ore più tardi;

   C)Alla fine della carica (la spia è chiusa), rimuovere il caricabatterie dalla presa di alimentazione, premere 
il pulante del rilascio della spina del caricabatteria, rimuove il caricabatterie dall'auricolare. (Nota: quando 
si è alla guida del veicolo, si può utilizzare il caricatore di alimentazione auto originale disponibile per 
ricaricare l'auricolare Bluetooth.)

Tipo de producto

Diámetro de bocina

Impedancia de bocina

Capacidad de batería

Tipo de batería

40mm

32Ω±15%

600mAh

batería de litio de polímero

3 horas

≥20 horas

10 M

3.7 V

 ≤DC4.75V-5.5

auricular /cable de carga 
de electricidad USB/manual de 
instrucciones/ línea de conexión 
Line IN 

auricular dinámico

Tiempo de carga 
de electricidad

Voltaje de carga de electricidad

Accesorios
de auricular

Durabilidad

Distancia de transmisión

Voltaje de trabajo

Español

Parámetros de producto

11. Voz de diapositiva
12. El enchufe de cuatro segmento de la línea Line es aplicable a los equipos de audio con agujero singular 

de cuatro polos 3.5 tales como móvil, tableta (computadora), computadora portátil, etc.

1.       Al pulsar el volumen- (canción antecedente), se 
pasa a la canción antecedente, y al mantenerlo 
pulsado, el volumen se reduce, y se oye sonido de 
recordatorio bajo cuando el volumen llegue hasta el 
valor mínimo;

2.           Tecla de marcar el número/contestar la 
llamada telefónica/colgar el teléfono; tecla de 
pausa/reproducción,Tecla de fuente de 
alimentación; 

3.      Al pulsar el volumen +(canción siguiente), se 
pasa a la canción siguiente, y al mantenerlo 
pulsado, el volumen aumenta, y se oye sonido de 
recordatorio bajo cuando el volumen llegue hasta el 
valor máximo;; 

4.      Tecla interruptor de luz LED; 
5. Indicador luz
6. Interfaz de carga de electricidad USB;
7. Interfaz Line In;
8. Enchufe de tres segmentos de la línea Line, se 

inserta en la interfaz Line de auricular; 
9. Un botón de silencio
10. Micrófono; 

Conexión del auricular de bluetooth

Presentación de funciones
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1. De uso gratuito para cable de conexión inalámbrica.
2. Modo inalámbrico:     música,     teléfono móvil,     llamadas,      películas,    deportes, conéctese a 

bluetooth.
3. Modo de cable:      Xbox one,     PS4,     Gamepad,     Computadora,    Pad,     Enchufe una línea de 

conexión de microfonía.

1.Cuando se detecte la inserción de Line In, se cambia al modo Line In, el bluetooth se corta y la luz 
indicadora se apagada completamente. Al retirar Line In, el bluetooth se conecta automáticamente 
cuando se vuelva a encender el equipo; 

2. En cuanto al alarma contra voltaje bajo, cuando el voltaje sea inferior a 3.3V, se emite el sonido de 
alarma de pitido. Cuando se inserta la fuente de alimentación DC, persiste el estado de trabajo. 

3. Con respecto al apagado automático por subvoltaje, cuando el voltaje sea inferior a 3.1V, el bluetooth se 
apaga automáticamente, y se enciende de nuevo por pulsar la tecla de encendido luego de completar la 
carga de electricidad. 

4.Acerca de la gestión inteligente de carga de electricidad, se inserta la fuente de alimentación DC para el 
suministro eléctrico, la luz indicadora bicolor LED se enciende en color rojo, y se apaga cuando finalice 
la carga de electricidad. 

5.Cuando hay llamada, se desconecta automáticamente la música, presiona la tecla        , se conecta la 
llamada. Cuando termina la llamada, presiona la tecla         , se conecta automáticamente la música. Si 
el que le llama termina la llamada, se conecta automáticamente la música sin ninguna acción.  

6. Cuando esté escuchándose la música, si se pulsa la tecla de marcado dos veces sucesivas, se puede 
repetir marcando el último número teléfono de entrada o el último número de salida.

Otras funciones

1. En el caso de que la computadora no cuente con la función de bluetooth, por favor compre un adaptador 
de bluetooth; 

2. Inserte el adaptador de bluetooth en la interfaz USB de computadora, instale el driver de adaptador de 
bluetooth según el recordatorio en la computadora, los pasos específicos de operación son los 
siguientes:

A) Abra el panel de control, seleccione el “equipo de sonido y audio”
B) Seleccione la tarjeta de opción de “audio”, seleccione el equipo de sonido bluetooth que usted acaba de 

instalar en el “equipo de reproducción” y “equipo de grabación”, realice la configuración y seleccione 
confirmación para la retirada. 

C) Seleccione otra vez la tarjeta de opción “audio”, seleccione el equipo de sonido bluetooth que usted 
acaba de instalar en el “equipo de reproducción”, realice la configuración y seleccione confirmación para 
la retirada.

3. Se abre el software administrativo de bluetooth, mientras se mantiene pulsada la tecla funcional en el 
auricular de bluetooth durante alrededor de diez segundos, y cuando las luces indicadoras de dos 
colores destellen alternativamente a intervalos de algunos segundos, el auricular bluetooth está en 
estado de emparejamiento, y sólo en esta situación, el adaptador de bluetooth puede encontrar el 
auricular de bluetooth; 

4. Se hace clic singular en “mi bluetooth”, se selecciona “buscar equipo de bluetooth” de modo de buscar 
el equipo de bluetooth cercano, como auricular bluetooth, etc.;

5. Si se logra encontrar el equipo de bluetooth lindante, el equipo encontrado se alista; 
6. Se pulsa la tecla derecha en el equipo encontrado, y posteriormente, se procede a seleccionar 

“emparejamiento”; 
7. En el cuadro de diálogo que surge, se introduce “0000” como código de emparejamiento; 
8. Si la computadora lleva el adaptador de bluetooth. Después de instalar el driver y software, usted inicia 

la búsqueda, si logra encontrar el auricular de bluetooth, puede conectarlo directamente, debe probar el 
auricular de bluetooth, la configuración es exitosa si se oye sonido.  

1. ¿El móvil no puede encontrar el auricular de bluetooth? 
A) Confirme si el auricular de bluetooth está encendido (si está encendido, la luz indicadora azul y la roja 

destellan alternativamente)
B) Si se ha confirmado que el auricular está encendido que no puede ser detectado, por favor encienda de 

nuevo el bluetooth y el móvil. 
2. ¿Tras la conexión del auricular bluetooth con el móvil, siempre tiene lugar la interrupción o se oye sonido 

extraño? 
A) El bluetooth tiene escasez de volumen eléctrico, es necesario cargarlo de electricidad lo más pronto 

posible; 
B) Existe obstáculo entre móvil y bluetooth o la distancia ha superado la de recepción de señal, por favor 

no tape con mano el bluetooth, y de modo de mantener la estabilidad continua de señal, trate de 
mantener que el bluetooth y el móvil están en la misma dirección. 

3. ¿Otros usuarios de móvil bluetooth pueden oír mi contenido de conservación telefónica?
3.El emparejamiento del auricular con el móvil de bluetooth establece una línea de enlace exclusiva y única 

para ser utilizada por los dos equipos de bluetooth. De acuerdo a la tecnología de bluetooth adoptada 
del auricular, la tercera parte no puede escuchar fácilmente el contenido de conservación telefónica, y 
por otra parte, la potencia de radiofrecuencia de la señal inalámbrica de bluetooth es mucho menor a la 
de un móvil normal, por lo tanto, la señal es difícil de detectarse por la tercera parte. 

4. ¿Qué pasa si la distancia entre móvil y auricular de bluetooth excede de la distancia efectiva?
Cuando la distancia entre móvil y auricular de bluetooth supere la distancia efectiva, se corta automática-

mente la conexión del auricular bluetooth con el móvil, y cuando quede en la distancia efectiva, el 
auricular va a conectarse automáticamente con el móvil sin requerida ninguna otra configuración, pero, 
algunos móviles no soportan esta función, hace falta encontrar el equipo de bluetooth en la lista de 
diseño y seleccionar la conexión. 

5. ¿Cómo se carga electricidad al auricular de bluetooth?
A) El enchufe de cargador se inserte en el auricular, la cara con etiqueta de liberación del cargador mira 

hacia abajo, el anverso de auricular encara hacia arriba; 
B) El otro extremo de cargador se inserta en la caja de enchufes de fuente de alimentación; durante la 

carga eléctrica, el indicador de auricular persiste encendido hasta la terminación de la carga eléctrica, la 
carga eléctrica por primera vez dura aproximadamente 8 horas, y la en las siguientes veces dura más o 
menos 3 horas; 

C) Cuando finalice la carga eléctrica (la luz indicadora está apagada), se retira el cargador desde la caja 
de enchufes de fuente de alimentación, se pulsa la tecla de liberación en el enchufe de cargador de 
modo de separar el cargador del auricular. (Nota: cuando usted conduzca vehículo, el auricular de 
bluetooth puede cargarse de electricidad mediante el cargador vehicular de fuente de alimentación 
original. )

1. A fin de evitar daños a su oído, por favor limite el tiempo de uso de auricular con volumen alto, y 
configure el volumen en un nivel seguro. Cuanto sea más alto el volumen, será más corto el tiempo de 
escucha segura; 

2. Cuando esté en un lugar con peligro potencial, por favor suspenda el uso de auricular de modo de 
prevenir daños o fallas; 

3. No deje que el auricular esté expuesto en un lugar de alta temperatura, por ejemplo, cerca de instalación 
de calentamiento o en vehículo con irradiación solar directa; 

4. No sumerja el auricular en agua; 
5. No utilice ningún amoniaco con alcohol para la limpieza. En caso necesario, realice la limpieza con tela 

blanda; 
6. No almacene el auricular en un lugar de temperatura inferior a -15 o superior a 35 grados centígrados. 

Bajo condición de baja temperatura, la vida útil de batería podría acortarse. 
7. Por favor utilice el equipo de carga eléctrica USB designado (voltaje de carga eléctrica de 

DC4.75V-5.5V).

Conexión entre auricular de bluetooth y computadora

Soluciones de anormalidades

Precauciones

Ocasión de uso
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FCC Caution： 
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) 
this device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation. 
 
Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment. 
 
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class 
B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures: 
-Reorient or relocate the receiving antenna. 
-Increase the separation between the equipment and receiver. 
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected. 
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
 
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device 
can be used in portable exposure condition without restriction.  
 




